Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

Nninu VinA sukhamu-tODi

In the kRti ‘ninu vinA sukhamu kAna’ — rAga tODi (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja states that he has no comfort without the Lord.

P ninu vinA sukhamu kAna nlraja nayana

A !manasuk(e)ntO Anandamai mai pulakarincaga (ninu)

C1 rUpamu pratApamu Sara cApamu sallApamu gala (ninu)
Cc2 karuNA rasa paripUrNa varada mRdu vArtalu gala (ninu)

C3 rAga rasika rAga rahita tyAgarAja bhAgadhEya (ninu)

Gist

O Lotus Eyed!

O Bestower of boons, replete with sentiment of compassion!

O Connoisseur of music! O Lord bereft of attachment! O Destiny of this
tyAgarAja!

I do not find comfort without You.

Because, Your attributes, having given such intense bliss to my mind,
made me experience horripilation, | do not find comfort without You.

I do not find comfort without You who has a great form, glory, bow and
arrows, sweet talk and soft speech!

Word-by-word Meaning

P O Lotus (nlraja) Eyed (nayana)! I do not find (kAna) comfort (sukhamu)
without (vinA) You (ninu).



A Because Your attributes having given such intense (entO) bliss
(Anandamai) to my mind (manasuku) (manasukentO), made me experience

horripilation (mai pulakarincaga),
O Lotus Eyed! I do not find comfort without You.

C1 O Lotus Eyed! I do not find comfort without You —

who has (gala) a great form (rUpamu), glory (pratApamu), bow

(cApamu) and arrows (Sara) and such a sweet talk (sallApamu)!

Cc2 O Bestower (varada) of boons, replete (paripUrNa) with sentiment (rasa)

of compassion (karuNA)!

O Lotus Eyed! I do not find comfort without You who has (gala) soft

(mRdu) speech (vArtalu)!

C3 O Connoisseur (rasika) of music (rAga)! O Lord bereft (rahita) of

attachment (rAga)! O Destiny (bhAgadhEya) of this tyAgarAja!
O Lotus Eyed! I do not find comfort without You.

Notes:-
Variations —

References —

Comments -

1 — manasukentO Anandamai — giving such intense bliss - this refers to

the attributes of Lord stated in caraNas.

Devanagari
g, 7 fa 1 geq & AR 79

3. TAG(R)=Ar TA=H H g ()
=1, ®0q HA9q IR =9 wee T ()
=2. B T IRNYUT =RE g5 o T ()
3. I0T ek I e AR AqwrEd ()

English with Special Characters

pa. ninu vina sukhamu kana niraja nayana

a. manasu(ke)nto anandamai mai pulakarincaga (ni)

cal. rupamu pratapamu Sara capamu sallapamu gala (ni)
ca2. karuna rasa paripurna varada mrdu vartalu gala (n1)
ca3. raga rasika raga rahita tyagaraja bhagadheya (ni)

Telugu
D. D DD 0PI 520 JBes HOHD



®. HHN(BT BIHD D YHOEdR YA ()

1. EIPHB0 (HEPHI S TEHH0 DITHI0 Ko ()
B2, ST 50 HBYTG DS 0 TGen Ko ()
3. O°f S O°r5 S Begriores KiGaD (D)

Tamil

u. Hlen el evosip srer Hrey Huwen

<. waravo(CEHhGsT Y s’ i Lesfleras® (H)
gl Ul LTsTup evy FTUp eveerLwp s'e ()

g2. sentm gev Ul Tent eurs® @B aunise) &' (H)
g3. o1& gedls ges’ gadls Swrsyre ursCsiw ()

o aenenua &b sTEemT6, SLoedesamenT!

weTSlHE erdsamenCur < abgordl, Guwil HoofsasGa,
2 GeeTa &HWD STCET6, o6V awnrT!

1. 2 (Heuld, QUHELD, SLDLSET, 66, FOETLID 2 el Ll
2 e, &&WD STEETET, HLOC)E S awrT!

2. smenewt 2 awie| Hlanm, eurast! Qe Clamegientw
o eI, &&D HTEETET, HLocSE T awrT!

3, @ang 18aCern! LpPHCorCer! Hursrraailer CuC!
2 GeeTa &HWD STCET6, SLo6VE ST awnrT!

DETSNG EHSONS - FranThs6Te) Fmlerer Ganmeuaen QUIGLSET
goorud - Qafleowrsls Cuage

Kannada
D. A DI DR B3OS DB 0D

. DID(E)IQe &3], ) PBdRXN ()

230. QTR BFToBRD 33 B[N ITVERW 1O ()
239. 30m0 G- BOBPT &0 W @eden o ()
23a.. Oon} B3 TonR B3 aaasﬁoaas genig3ead ()

Malayalam

al. Mimy almo avyeumy &om MR MM

@0. AMAV)(6dE )TN @RYMMEORD HOR al)Rld:0lerauw) (m1)
all. ©}ald) (Al®dald) 0O aldald) MUeldald) veal (m1)



212, &0)6MI OM aldla@em UEB ayE) Avd®en wel (m1)
213. @00 EMI1H: OO all® ®I0NOIR BOMEGW® (M)

Assamese

. 79 a7 @1 9o 99

W, NT5((@)S AW T AP0 ([7)
5. Fo% AT I GBI STAr a1 ()

B3, BT I SIfsjef Jqw Y IS o= ()
5. i I3 o I7© SRS Bl ()

Bengali

s, 5 &t s @7 e 99

. 75 ((P)ET AW ¢ Serdiazest ([)
BY. T 2O ¥ BIoR] STArsy o1 ()

B3, el I il Iqw Y IAGe] o1t ()
5. [ AP T 9z Swrsiter ©fsis ()

Gujarati

W. (etey (Cletl oy Slet ollRey el

L, HolR{(5)ecll lsteed H yasRoaaL ((e)
AL, IWH U, 2R AUH, Accluy, ad (o)
AR, sRU A URYLl are Hg aldg 2 (o)
A3, L A}As R0 A& PRy e ((4)

Oriya

d- 0@ Gal 989 |le 2106 A

g 096621 21AR6d 67 daaaHe (@)

6 Q- QU9 961a9 6 G199 ARIAY IR (@)
09 @8l Q9 J8gE GaG 99 GIgq aa (&)
e Qe adae Qle A6 GUIbRIa QGG (@)



Punjabi

u. {55 fear ruH & aled a6
. HoA(R)a3 Maseh 1 uysafaedgar (f5)
T JUH YIUH AT TUH HBUH I18 (f5)

9. 49" I Ufguse =9 fHe =938 I3 (f5)

3. 397 IfAK 91 I3 3a9eH U (f&)
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